
39

A/58/PV.8

ции Объединенных Наций, фонды, агентства и дру-
гие многосторонние организации, а также Кувейт-
ский фонд экономического развития, который дли-
тельное время оказывает помощь и финансирует
широкий круг проектов развития и программ в бо-
лее чем 100 развивающихся странах по всему зем-
ному шару.

Сейчас, когда новый век только что начался,
мы искренне надеемся, что все мы извлекли пра-
вильные уроки из нашего коллективного прошлого
опыта. Только путем совместных действий челове-
чество может решить проблемы нашего времени,
для того чтобы создать лучшее будущее, которое
дает надежду будущим поколениям на то, что они
могут жить в атмосфере свободы и уважения чело-
веческого достоинства.

Давайте сообща воплотим нашу общую мечту
о жизни, в которой торжествуют закон и порядок,
жизни, которая руководствуется ценностями и
принципами свободы, справедливости и равенства
для всех; жизни, в которой идея партнерства и со-
трудничества считается самой короткой дорогой для
достижения безопасности, стабильности и мира во
всем мире.

Его Высочество Шейха Сабаха аль-Ахмеда
аль-Джабера ас-Сабаха, премьер-министра
Кувейта, сопровождают из зала Генеральной
Ассамблеи.

Председатель (говорит по-английски): Теперь
я предоставляю слово Его Превосходительству,
г-ну Луи Мишелю, заместителю премьер-министра
и министра иностранных дел Бельгии.

Г-н Мишель (Бельгия) (говорит по-фран-
цузски): Я хотел бы вначале выразить Вам искрен-
ние поздравления по поводу Вашего назначения
Председателем Генеральной Ассамблеи. Это совпа-
ло с особенно трудным временем, которое я бы да-
же назвал тягостным, в истории нашей организа-
ции.

И действительно, прошлый год бросил серьез-
ный вызов способности Организации Объединен-
ных Наций покончить с кризисом в Ираке, стране,
перед которой Организация Объединенных Наций
несет ответственность. В прошлом году была по-
ставлена под
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наша общая поддержка может помочь их подходу,
сопровождая его, придавая ему легитимность и си-
лу, а также способствовать эффективности их дей-
ствий, благодаря не ставящейся под
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гу он удовлетворит чаяния международного сооб-
щества и выполнит требования Международного
агентства по атомной энергии.

Бельгия будет и впредь решительно принимать
активное участие в начатых два года назад между-
народных усилиях по пресечению терроризма. В
Бельгии укрытия для терроризма нет и никогда не
будет. Тем не менее, борьбой с терроризмом нельзя
злоупотреблять для оправдания мер, способных по-
дорвать демократические качества и священные
принципы правопорядка.

Кроме того, я не из тех, кто считает, что един-
ственным способом борьбы с ним являются только
военные меры, хотя, очевидно, исключать их при-
менение и не следует. Значительно важнее то, что
нам нужно систематически устранять коренные
причины тоȀнȀ



42

A/58/PV.8

должна скрепить печатью восстановление мирных
отношений и развитие трансграничного сотрудни-
чества между странами региона.
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